PHU LUC/ANNEX
S8/No: 01/2025/ HDMB-2023-CKVN-0011

Phu luc nay (“Phu luc™) dugc 1ap vao ngay 01/01/2025 gitra Cong ty TNHH Vong Tron Do (“Bén

Mua’) va Cong ty TNHH Mot Thanh Vién Thuong Mai Va Dich Vu Ngoc Thom (“Bén Ban™). Phu
luc nay dugc dinh kém va la mét bd phan khong tach roi ciia Hop Déng Mua Bén sé6 HDMB-2023-
CKVN-0011 ky ngay 01/01/2023 gitra Bén Ban va Bén Mua (“Hop ddng”).

This Annex (“Annex”) is made on date 01/01/2025 between Red Circle Company Limited (“Buyer”)
and Ngoc Thom Trading And Service Company Limited (“Seller”). This Annex is attached to and is an
integral part of the Sales and Purchase Contract No. HDMB-2023-CKVN-0011 signed on 01/01/2023

between the Seller and the Buyer (“Contract”).
Bén Béan ddng ¥ cung cap Hang hoa cho Bén Mua theo céc didu khoan va diéu kién dudi day:
The Seller agrees to supply the Goods to the Buyer on the terms and conditions below:

L. MO TA HANG HOA/DESCRIPTION OF GOODS.

Bén Ban cung cip cho Bén Mua cic Hang héa do Bén Ban phéan phdi hodc san xuat, chi tiét theo bdo gia
ctia Bé&n Ban ¢6 x4c nhan ctia Bén Mua. Pon gia Hang hoa c6 thé thay dbi tiry tirng thoi diém theo théa thudn

cua cac bén.

The Seller provides the Goods which are sold or produced by the Seller, detailed according to the Seller's
quotation confirmed by the Buyer. Goods prices may change from time to time, as agreed by the parties.

Chiét khéu thuong mai:

Trade discount:

Bén Ban thuc hién chiét khiu truc tiép trén hoa don mua hang 6.0% cho Bén Mua.
The Seller shall make trade discount divectly on invoice of 6.0% for the Buyer.

II. PAT HANG VA THANH TOAN/PURCHASE ORDER AND PAYMENT.

bit hang.
Order.

Bén Mua giri Pon dat hang vao cac ngay tir thir Hai dén thtr Sau hang tuén.
The Buyer sends the Purchase Order from Monday to Friday every week.
86 luong dat hang t6i thiéu: 8 san phdm/ Pon dat hang.

Minimum quantity of order: 8 units/ Purchase Order.

Thoi gian giao hang.
Delivery time.

Trong vong 03 ngay ké tir ngay Bén mua giii Pon &4t hang.
Within 03 days from the date the Buyer sends the Purchase Order.

Thoi gian va dia diém
dbi, tra Hang hoa.
Time and place for
returning/exchanging
Goods.

Trong vong 03 ngdy ké& tir ngdy Bén Mua théng bdo, tai Trung tdm phan phdi
va’hodc cura hang cua Bén Mua.

Within 03 days from the date of notification by the Buyer, at the Buyer's Distribution
Center and/or siore.

Thanh toan Don dat
hang.

Thoi han thanh toan: Bén Mua thanh toan gia tri Pon dat hang bang chuyén khoan
trong vong 50 ngay ké tir ngay nhan ddy du Hang héa va ching tir thanh toan hop
16, bao gdm: 01 hoa don dién tir dwoc gi qua email: ckvn@e-
invoice.circlek.com.vn, 01 ban sao Don dit hang, 01 ban gdc phiéu giao hang ¢6
chir ky xac nhén cia dai dién hai bén va d4u x4c nhin di nhan hang cia cira hang
Bén Mua.
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Purchase Order Date of payment: The Buyer shall pay the Purchase Order value by bank transfer
Payment. within 50 days of receiving the Goods and valid payment documents, including: 01
electronic invoice sent via email: ckvn@e-invoice.circlek.com.vn, 01 copy of the
Purchase Order, 01 original delivery note with the signatures of the representatives
of both parties and stamp of the Buyer's store.

Tai khoan nhén thanh toan ciia Bén Ban:

Seller's payment receiving account:

Ngén hang/Bank: TMCP Ngoai thuong Viét Nam (Vietcombank) — Chi Nhanh
DPong Péng Nai

Tén tai khoan/4ccount name: CONG TY TNHH MOT THANH VIEN THUONG
MAI VA DICH VU NGOC THOM

S6 tai khoan/Account No: 1027349624

Théi han thanh todn trén dwoc thwe hién cu thé nhw sau:

Date of payment is understood as below:

Chirng tr thanh toan hgp 1€ Bén Mua nhén tir ngay 01 dén ngay cubi cing clia moi
thang s& duoc thanh toéan tir ngay 05 dén ngay 10 cla thang tiép theo thang ké tlep
Néu ngay thanh todn roi vao ngay 1€ tht 7 hodc chu nhét thi ngdy thanh toan s&
duoc tinh vao ngay lam viéc ké tlep.

Valid payment documents which the Buyer receives Jrom I to the last day of every
month will be paid from 5th to 10th the following of next month. The payment date
will be calculated on the next business day if it happens on a holiday, Saturday, or

Sunday.
I CHIET KHAU, PHI VA HO TRQ/ DISCOUNTS, FEES AND SUPPORTS
Hang muc Mo ta Ky tinh
Items Description Period

Chiét khéu ban hang. | Chiét khau ban hang duoc xac dinh dya trén Doanh s6 mua | ¥ Nam/Yearly.
ban theo kY trir doanh s tra hang (chua bao gdm thué VAT)
phét sinh trong k¥ tir ngay 01/01/2025 dén ngay 31/12/2025
giita Bén Mua va Bén Ban.

The sales rebate. The sales rebate shall be defined as Periodic sales value
subtracting the amount of Goods return (excluded VAT)
arising from the period from 01/01/2025 to 31/12/2025
between the Buyer and the Seller.

Chi tiéu doanh sb (triéu Murc chiét khéu trén
VND)-VAT Doanh s mua ban theo ky
Sales Target (million VND)- | Rebate on Periodic sales
VAT revenue
Khéng chi tiéu/No Target 1.25%
Tu/from > 1,600 1.50%
Tu/from > 2,000 2.00%

Trudng hop Hop dong chim dit truée han, muc chiét khau
ban hang dugc xé4c dinh dya trén mic chiét khiu theo chi ticu
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doanh s6 niam va Doanh sb mua béan theo ky thuc té dat duoc
theo ty 1€ phé‘m tram thuc hién Hop déng.

In the event that the contract is terminated prematurely, the
sales rebate is determined by the yearly target and the actual
Periodic sales value by percentage of Contract completion.

Chiét khdu ban hang
tam tinh va phuong
thic thanh toan chiét
khau ban hang thuc té.

The estimated sales
rebate and payment of

Khoan chiét khu ban hang nay s& do Bén Bén xuét hoa don
va thanh toan cho Bén Mua trong thdi han mét (01) thang sau
ngay két thic ky tinh thudng bang hinh thic cén trir cong no
hozc chuyén khoan qua ngan hang trong trudng hop cac bén
khéng con sé du ¢ong no.

The sales rebate shall be invoiced by the Seller and settled for
the Purchaser within a (01) month from the end date of sales

¥ Nam/Yearly.

the  actual  sales | incentive program’s period by debt deduction or bank transfer

rebate. in case of no balance to deduct.

Phi chao hang. 3,000,000 VND/M4 hang (chua bao gdm VAT) ap dung cho | I Timg lan phat
mat hang mdi. sinh/Each time.

Listing fee. 3,000,000 VND/SKU (excluded VAT) applied for new

product.

Phi thay d6i théng tin
Bén Ban (tén cdng ty,
dia chi, tai khodn
ngén hang).

Fee for changing
Seller information
(company name,
address, bank
account).

10,000,000 VND/l4n (chua bao gém VAT).

10,000,000 VND/time (excluded VAT).

[ Ting 1an phat
sinh/Each time.

Khoan hd trg trung
bay
Display support fee.

1.0%/Doanh s8 mua bén theo thang trir doanh s6 tra hang phat
sinh trong thang.
1.0%/Monthly sales value, subtracted the amount of returned

goods arising this month.

] Thang/Monthly.

Khoan hd trg cira 0.3%/Doanh s mua ban theo nam trir doanh s6 tra hang phat | & Nam/Yearly.
hang méi. sinh trong nam.
New store support 0.3%/Yearly sales value, subtracted the amount of returned
Jee. goods arising this year.
Khoan hd tro phat 0.5%/Doanh s6 mua ban theo thang trir doanh s tra hang phat | ¥ Thang/Monthly.
trién thuong hiéu. sinh trong thang.
Branding support fee. | 0.5%/Monthly sales value, subtracted the amount of returned
goods arising this month.
Khoan ho trg ban 1.0 %/Doanh s6 mua ban theo thang trir doanh sé tra hang phat | I Thang/Monthly.
hang. sinh trong thang.
Sales support fee. 1.0%/Monthly sales value, subtracted the amount of returned
goods arising this month.
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Khoan hd tro kiém tra
an toan vé sinh thuc
phém tai noi san xuét.
Food safety
inspection support fee
at production site.

1.0%Doanh s mua bén theo thang trir doanh s& tra hang phat
sinh trong thang.

1.0%/Monthly sales value, subtracted the amount of returned
goods arising this month.

M Théang/Monthly.

Khoan ho tro tién
dién.

Electricity support
Jee.

1.0%/Doanh s6 mua ban theo thang trir doanh sé tra hang phat
sinh trong théng.

1.0%/Monthly sales value, subtracted the amount of returned
goods arising this month.

M Théng/Monthly.

Khoan hd trg trao ddi
dir [iéu dién tu.
Electronic data

interchange support

Jee.

1.0%/Doanh s6 mua ban theo thang trir doanh s6 tra hang phat
sinh trong thang.

1.0%/Monthly sales value, subtracted the amount of returned
goods arising this month.

M Théang/Monthly.

T4t ca khoan h trg trén chua bao gdm thué gia tri gia ting.
All of the above support fees do not include value added tax.

IV. BPIEU KIEN CHUNG/ GENERAL CONDITIONS.
1. Céc loai chiét khiu, phi, khoén hd trg quy dinh tai Muc I1I Phu Luc nay va cac nghia vu tai chinh
khéac s& duoc Bén Ban thanh toan cho Bén Mua theo mot hoc tit ca cac phuong thirc bén dudi (tuy
theo su lya chon ciia Bén Mua):

The discounts, fees, and support fees are indicated in Section 111 of this Annex and other financial
obligations shall be paid by the Seller to the Buyer by one or all the following methods (at the Buyer's

direction):
1.1

Bén Ban thanh toén theo phuong thirc ¢n trir cdng ng: Bén Mua cin trir cac khoan tién nay

véo gia tri thanh toan trudc khi thuc hién cic dot thanh todn Pon d&t hang cho Bén Ban.
The Seller pays by debt set-off method: The Buyer offsets these amounts against the payment
value before making the payment for the Purchase Order to the Seller.

1.2

Bén Bén thanh toan theo phuong thirc chuyén khoan trong thoi han nhu sau:

The Seller shall pay by bank transfer within the Jollowing period:
i) Cac loai chiét khau (khéng bao gdém chiét khiu thwong mai): trong vong 15 ngay ké tir
ngay Bén Ban nhén dugc gidy bao no hoéc théng béo cua Bén Mua. Bén Mua s& giri gidy
bdo no/théng bao sau khi két thic k¥ tinh chiét khéu.
Discounts (excluded trade discounts): within 15 days from the date the Seller receives the

debit note or notice from the Buyer. The Buyer will send the debit note/notice afier the
discount period ends.

05 ngay ké tir ngdy Bén Mua giri théng béo cho Bén Bin.
Fee for updating Seller information (name, address, bank account): within 05 days from
the date the Buyer sends a notice to the Seller.
iii) Phi chao hang va Phi thay déi théng tin sin phidm (ma vach, trong luong...): quy dinh
tai thdéa thuan dugc ky bdi hai bén.
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1.3

Listing fee and fee for updating product information (barcode, weight...): Payment time
specified in the agreement signed by both parties.

iv) Cac khoan hd trg dwgc thanh toin bang tién: trong vong 15 ngay ké tir ngay Bén Mua
giri gidy bao ng hodc héa don twong tng. Bén Mua gii gidy bdo ng cho khoan hd trg sy
kién va xuét hoa don VAT ddi vai cac khoan hd trg con lai.

Support fees paid by cash: within 15 days from the date the Buyer sends the debit note or
invoice. The Buyer sends a debit note for the events support fee and issues a VAT invoice
for the remaining support fees.

v) Cac khoéan phat, boi thwong (néu ¢6): trong vong 15 ngay ké tir ngay Bén Mua thong
béo.

Penalty and compensation (if any): within 15 days of the Buyer's notification.

Trudng hop Bén Ban thanh toan khoan hé tro bang sian phim: Bén Ban phai xuét hoa don
cho khoan hd tro theo quy dinh cta phap luat vé thué va thuc hién giao hang cho Bén Mua
trong vong 01 thang ké tir ngay céc bén ky thoa thuén hd tro ban hang. Trudng hop Bén Bén
khong giao hang trong thdi han cam két, Bén Mua c6 quyén (i) chuyén ddi khoan hd trg béng
san pham thanh tién theo don gia mua hang tai thoi diém chuyén dbi va (ii) thuc hién cén trir
cbng no hodc Bén Ban chuyén khoan trong trudng hop céc bén khong con s& du céng no trong
vong 30 ngay ké tir thoi diém cam két hd tro.

In case the Seller pays support fees with products: the Seller shall issue invoice for support

fees in according with Tax law and regulations and deliver the free Goods to the Buyer within

01 month from the date of Sales Support Agreement. If the Seller fails to deliver the products

within the agreed-upon time, the Buyer has the right to (i) convert the support fees in goods

into cash based on the purchase price at the moment of conversion and (ii) deduct the debt
from the Seller or the Seller shall settle by bank transfer in case of no balance to deduct within

30 days from date of commitment.

2. Théng tin xuit héa don ciia Pon dit hang

Invoicing information for Purchase Order

2.1.
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Can o vao khu vuc tinh, thanh phd thuc hién Pon dat hang ma Bén Mua c6 quyén chi dinh
Bén Ban xuét hoa don cho Céng ty TNHH Vong Tron Do hosic cic chi nhanh cia Cong ty
TNHH Vong Tron Dé. Théng tin xuét hoa don clia Bén Mua duoc dinh kém ciia Phu Luc nay.
Bén Ban s& nhin thanh todn tir Cong ty TNHH Vong Tron Do.
Based on the province or city implementing the Purchase Order, the Buyer has the right to
designate the Seller to issue invoices to Red Circle Company Limited or branches of Red Circle
Company Limited. The Buyer's invoicing information is specified in Attachment A of this
Annex. At the same time, the Seller will receive payment from Red Circle Company Limited.
N6i dung ghi trén hoa don cu thé nhu sau:
The content recorded on the invoice is as follows:
- Tén Ngwoi Mua Hang: Tén cira hang nhén hang va s6 Pon dat hang (Vi du: Cira hang
13 Tén Pan, Quéan 4, TP. H5 Chi Minh).
Name of buyer: Name of the receiving store and Purchase Order number (For example:
Store 13 Ton Dan, District 4, Ho Chi Minh City).




2.3.

- Tén don vi, ma sé thué, dia chi: Theo quy dinh tai Diéu 2.1.

Company name, tax code, address: According to Article 2.1.
Bén Bin 18p 01 hoéa don cho mdi Pon dit hang (khong tach héa don). Trudng hop hoa don ¢6
sai sOt thi Bén Ban s& 1ap héa don dién tir méi thay thé cho héa don dé.
The Seller shall issue 01 invoice for each Purchase Order (no separate invoices). If the invoice

contains errors, the Seller will replace it with a new electronic invoice.

3. Giao, nhin chirng tir thanh toan Pon dat hang
Delivery of payment documents for Purchase Order

3.1

3.2

Trudng hop giao hang tai Trung tim phan phdi Bén Mua: Bén Bén phai giao ban sao Pon
dat hang va ban gc phiéu giao hang truc tiép cho nhan vién kho vén ctia Bén Mua ngay thoi
diém giao hang.

Ifthe Goods is delivered to the Distribution Center: The Seller shall deliver copy of Purchase
Order and original delivery note directly to the Buyer's warehouse staff at the time of
delivery.

Trudng hop giao hang tai cira hang Bén Mua, Bén Ban phai giao 01 ban sao Pon dat hang,
01 ban gbc phiéu giao hang truc tiép cho nhan vién cira hang.

If the Goods is delivered to the store of the Buyer, the Seller shall deliver copy of Purchase
Order and original delivery directly to Buyer’s store staff.

4. D6i chiéu cong n¢ cic khoin Bén Mua phai thu
Reconciliation of receivables from the Buyer
Bén Mua gui cho Bén Ban bang déi chiéu cong no Bén Ban phai thanh toan cho Bén Mua béang
email trong thdi gian nhu sau:

The Buyer sends a reconciliation of the amount the Seller shall pay to the Buyer via email within the
Jollowing timeframe:
i) Céc khoan phai thu hang thang: dinh ky tir ngay 10 dén ngay 15 hang thang.

For monthly receivables amount: from the 10™ to 15" days of each month.
if) Céc khoan phai thu hang quy: tur ngay 10 dén ngdy 15 thang dau tién cia quy ké tiép.

For quarterly receivables amount: from the 10" to 15" of the first month of the following quarter.
iii) Cac khoan phai thu hang niam: tir ngay 10 dén ngdy 15 clia Thang 1 nam ké tiép.

For yearly receivables amount: from the 10" to 15" in January of the following year.
iv) Céc khoan phai thu theo timg ky phét sinh: trong vong 05 ngay ké tir ngay két thic ky.

For periodic receivables amount: within 05 days from the end of the period.
Bén Bén phan hbi sé liéu trong vong 05 ngay lam viée ké tir ngay nhén bang dbi chiéu cdng no tir
Bén Mua. Sau thdi gian nay néu Bén Mua khong nhan duoc phan hdi ctia Bén Ban thi xem nhu sé
liéu Bén Mua cung cip la chinh xAc.
The Seller will respond with the data within 05 working days from the date of receiving the debt
reconciliation from the Buyer. If the Seller Jails to respond on time, the data submitted by the Buyer
shall be considered accurate.

5. DPbi chiéu cong ng cic khoin Bén Mua phai tra

Reconciliation of payables by the Buyer

CKVN.NT.PLMERV02.2025
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5.1 Bién ban dbi chiéu céng no quy s& duoc Bén Mua giri cho Bén Ban tir ngay 10 dén ngay 15

ctia thang dau mdi quy tiép theo, trong d6 Bién ban dbi chiéu cong no ctia quy 1 va quy 3 s&
duoc giri bang van ban, quy 2 va quy 4 s& dugc giri bang email.
The quarterly debt reconciliation report will be sent by the Buyer to the Seller from the 10th
to the 15th of the first month of each following quarter, in which the debt reconciliation report
Jor the 1st and 3rd quarters will be sent in writing, and the 2nd and 4th quarters will be sent
by email.

5.2 Bén Ban phan hdi théng tin trong vong 10 ngay ké tir ngay nhan duoc bién ban ddi chiéu cong
no tir Bén Mua. Néu ¢6 su chénh 1&ch vé sb liéu, Bén Bén s& giri chi tiét sb chumg tir kém céc
thong tin lién quan va cing kiém tra véi Bén Mua nguyén nhan clia sy chénh 1&ch.

The Seller shall respond to the information within 10 days from the date of receipt of the debt
reconciliation report from the Buyer. In case of any discrepancy in data, the Seller will send
documents with related information and check with the Buyer the cause of the discrepancy.

53 Trudong hop Bén Mua khéng nhan dugc phan hi vé bién ban déi chiéu cong no trong thdi han

néu trén, Bén Mua c6 quyén giir cong ng dén han va s& thanh toan sau khi ¢é x4c nhan/phan
hdi cia Bén Bén vé bién ban dbi chiéu céng no. Bén Bén van phai duy tri viéc giao hang cho
Bén Mua trong trudng hgp nay.
In case the Buyer does not receive feedback on the debt reconciliation report within the above
time, the Buyer shall keep the due debt and will pay after having the Seller’s
confirmation/feedback on this report. The Seller shall maintain delivery for the Buyer in this
case.

6. Gidy bao no, bién ban cén trir cdng ng, bién ban ddi soat doanh s va bién ban dbi chiéu cong no c6
thé duoc ky bing chir ky sé hop 18 theo quy dinh phap luat hoic duge ky va dong diu bai cac bén.
Debit note, offset minute, sales value reconciliation minute and debt reconciliation minute can be
signed with valid digital signatures in accordance with the Law or signed with affixing stamp by the
parties.

7. Bén Ban théng bao cho Bén Mua trong vong 03 ngay lam viéc ngay sau khi c6 su thay d6i nhén sy
phu trach ddi chiéu céng no (cac khoan phai thu va céc khoan phai chi) dé dam bao cac théng tin
giri tir Bén Mua déu duoc tiép nhan va xir 1y kip thdi boi Bén Bén.

The Seller shall notify the Buyer within 03 working days after the change of personnel in-charge of

debt reconciliation (reconciliation of payables and receivables) and to ensure that the information

sent from the Buyer is received and promptly handled by the Seller.

8. Doi tra Hang hoa
Return of Goods
Bén Ban thuc hién dbi hoic tra Hang hoa cho Bén Mua nhu sau:

The Seller shall exchange or return the Goods to the Buyer as follows:

8.1 Dbi va tra hang
Exchange and return the Goods
i) D4i hang: Bén Mua thdng bdo cho Bén Ban bang vin ban hodc email chi tiét hang cén thu

hdi va Bén Ban giao thay thé Hang hoa mdi trong vong 7 ngay trudc ngay hét han cua
Hang héa d6i vdi hang thuc phdm. Viéc cung cAp Hang hoa thay thé phai (i) duoc thyc
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8.2

8.3

hién tai thoi diém thu hdi hang va (ii) c6 thiét ké, quy cach, mAu ma, kidu déng, sé luong,
chat luong va gia tri twong duong véi hang bi thu hdi.

Goods exchange: The Buyer notifies the Seller in writing or by email with details of the
Goods to be recalled, and the Seller delivers replacement Goods within 7 days prior to the
expiration date of food products. The exchanged Goods shall be (i) executed at the time of
the recall and (ii) have a design, specifications, samples, quantity, quality, and value that
are equivalent to the recalled Goods.

ii) Tra hang: Hang tra cho Bén Bén bao gdm hang hu hong do qué trinh van chuyén, do 13i
ky thuét, hang hét han sir dung hojc chi con han sir dung it hon hoic béng 7 ngay ma Bén
Mua da théng bao cho Bén Bén, hang ban cham va céc truong hop thoa thuédn khac.
Return Goods: Goods returned to the Seller conmsist of the Goods damaged due to
transportation, technical defects, expired or products with an expiry date less than or equal
to 7 the date notified by the Buyer to the Seller, slow-selling goods and other agreed cases.

Théi gian do6i tra Hang Hoéa: quy dinh tai Muc 11 Phu Luc ndy. Néu Bén Ban khéng thu hdi

hang tra hoZc khoéng thuc hién dbi hang trong thoi han quy dinh thi Bén Mua duoc quyén xir

Iy Hang héa ma khong chiju bat ky trach nhiém tai chinh va phép Iy ndo va Bén Béan sé& thanh

toén cdc chi phi phat sinh lién quan dén viéc xir 1y hang nay.

Time limit for Goods return/exchange: as stipulated in Section II of this Annex, if the Seller

does not recall or exchange the Goods within the specified period, the Buyer has the right to

handle the Goods without bearing any financial or legal responsibility, and the Seller will bear
the cost of handling of Goods.

Gia tri hang ddi tra va chi phi x& Iy hang (néu c6) s& duoc Bén Mua thuc hién can trir cong ng

ngay khi héa don tra hang/hty hang duoc 14p. Truong hop khéng con s6 du cbng no thi Bén

Ban thanh toan cho Bén Mua trong vong 15 ngay ké tir ngay xuét héa don.

The value of recalled goods and the cost of handling of goods (if any) will be offset by the

Buyer against the debt upon the issuance of the return/disposal invoice. In case there is no

outstanding debt, the Seller shall pay the Buyer within 15 days from the date of issuing the
invoice.

9. Phat vi pham va béi thwong thiét hai
Penalty and Compensation

9.1

9.2
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Dbi véi Bén Mua:

For the Buyer:

Trudng hop Bén Mua thanh toan tr han, Bén Mua s& chiu 13i suét cham thanh toén cho toan
b thdi gian va s tién cham thanh toan twong duong véi 14i suét tidn gtri ky han 01 thang cia
Ngan Hang Thuong Mai C4 Phan Ngoai Thuong Viét Nam (Vietcombank). Lai thanh todn
cham duoc tinh trén sé ngay thuc té va trén co sé 365 ngay.

In case the Buyer makes late payment, The Buyer will be accountable Jor late payment interest
Jor the entire period and an amount equivalent to the 01-month term deposit interest rate of
the Joint Stock Commercial Bank for F oreign Trade of Vietnam (Vietcombank). Late payment

interest will be calculated on the actual number of days and the basis of 365 days.
Déi v6i Bén Ban:
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For the Seller:

i) Trudng hop Bén Bén giao thiéu hang trong thoi gian chay khuyén mai hodc Hang hoa gay
anh huéng dén sirc khoe cia nguoi tiéu dung, Bén Ban chiu phat 8% gia tri Don dit hang
c6 Hang héa vi pham va béi thudng thiét hai phét sinh. Mtic phat d6i véi viéc Hang hoéa
anh huéng dén strc khoe cia nguoi tiéu dung s& khong dudi 5,000,000 VND va déng thai,
Beén Ban chiu trédch nhiém boi thudng céc chi phi didu tri phét sinh (néu c6) ctia khéch hang
da sir dung Hang hoa ciia Bén Ban.

In case the Seller delivers insufficient Goods during the promotion period or the Goods

cause damage to consumers' health, the Seller shall bear a penalty rate of 8% of- Purchase

Order value containing infringing Goods and compensate the Buyer for damages fncurreai."'/\

The penalty for Goods affecting the health of consumers will not be less than 5,000, 000‘}?_ \
=

+*
consumers who have purchased its Goods. )
if) Trudng hop Bén Ban giao thiéu san phim m&i trong vong 3 thang sau khi hang trung ba ‘

1én k¢, Bén Mua c6 quyén tra hang, ngirg trung bay san phidm d6 tai clra hang cta Bén

Mua va Bén Bén chju phat mét khoan tidn tuong duong phi chao hang. Bén Ban muédn tiép

tuc trung bay hang tai cira hang ciia Bén Mua thi thuc hién quy trinh chao hang nhu m3

san pham mai.

VND and the Seller is in charge of reimbursing, if any, the treatment expenses paid for b)y
:\\

If the Seller does not deliver the new product in full within 3 months afier it is displayed
on the shelves, the Buyer has the right to return the Goods, cease its display in the Buyer's
store, and the Seller shall pay compensation equivalent to the listing fee. If the Seller wants
to display such Goods at the Buyer's store, the Seller does the listing procedure as a new
product.

iii) Truong hop Bén Béan cham tré giao hang hodc vi pham cac nghia vu khac tai Hop Déng
va khéng khic phuc xong vi pham d6 trong thoi han Bén Mua yéu cdu, Bén B4n s& thanh
toan khoan phat vi pham tuong dwong 8% gi4 tri Hop déng bi vi pham va bdi thuong thiét
hai phit sinh (néu c¢). |
In the event that the Seller delays del ivery or breaches other obligations under the Contract
and does not rectify the breach within the period requested by the Buyer, the Seller shall
pay a penalty equivalent to 8% of the value of the breached Contract and compensaie for
any damages incurred (if any).

10. Piéu khoén chung
General terms
10.1 Céc thuét ngii va cum tir dugc sir dung trong Phu luc nay, trir khi duoc dinh nghia khac di, s&
¢ ¥ nghia nhu dugc dinh nghia trong Hop déng.

Terms and phrases used in this Annex, unless otherwise defined, will have the same meanings

given to them in the Contract.

102 Phu luc nay c6 hiéu luc ké tir ngay 01/01/2025 dén hét ngay 31/12/2025 va duoc 1ap thanh bén

(4) ban géc song ng{t Anh — Viét. M6i Bén giir hai (2) ban. Tiéng viét s& duoc wu tién ap dung

néu c6 sy khong théng nhat ndi dung gira hai ngoén ngi.
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This Annex takes effect from 01/01/2025 to 31/12/2025 and is made into four (4) bilingual
originals in English - Vietnamese. Each Party shall keep two (2) originals. The vietnamese
version shall prevail in the events of any inconsistency between the two languages.

Thay mét va dai dién chg/k/ Thay mat va dai dién cho
CONG TY TNHH VONG TRON PO CONG TY TNHH MOT THANH VIEN
THUGNG MAI VA DICH VU NGQC THOM
A For and on behalf of For and on behalf of

PANY LIMITED,

—

Ky boilSigned/by: Ky boi/Signed by:
CHEUNG YIU KWONG NGUYEN BAO THACH
Churc vu/Position: Chirc vu/Position:
Téng Giam Pdc Pho6 Giam Déc
General Director Deputy Director
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THONG TIN XUAT HOA PON
INVOICING INFORMATION

d:?ﬁ\
3
ITY \?

P

Thong tin xuat héa don cia Cong ty TNHH Vong Tron P UL HaN
Invoicing information of Red Circle Company Limited ON Bd '
STT Tén M4 Sé Thué Dia Chi =<
No Name Tax Code Address “__-9}’
Cong ty TNHH Vong 160 Bui Thi Xuén, Phudng Bén Thanh, Thanh phd
1 | Tron Do 05848 Hb Chi Minh, Viét Nam {5
Red Cirele Co., Ltd 160 Bui Thi Xuan, Ben Thanh Ward, Ho Chi Minh
City, Vietnam.
Chi nhanh Céng ty TNHH 86 205 Lac Long Quan, Phudng Tay Hb. Thanh
5 Vong Tron Po tai HANoi | 0306182043- | Phé Ha Noi, Viét Nam.
Branch of Red Circle Co., | 010 No. 205 Lac Long Quan, Tay Ho Ward. Ha Noi
Ltd in Hanoi City, Vietnam.
Chi nhanh Céng ty TNHH Cin nha sb 01, Lé A6, Khu D6 Thi M6i Phia Dong
Vong Tron D6 tai Quang Hon Cip Be, T6 4, Khu phé 4A, Phuéng Ha Long,
3 Ninh 0306182043- Tinh Quang Ninh, Viét Nam.
Branch of Red Circle Co., | 015 House No. 01, Lot A6, New urban area in the east
Ltd in Quang Ninh of Hon Cap Be, Group 4, 44 Zone, Ha Long Ward,
Quang Ninh Province, Vietnam.
Chi nhénh Céng ty TNHH 261A dudng Tran Nguyén Hén, Phudng An Bién,
Vb‘ng Tron Do tai Hai 0306182043 | Thanh phd Hai Phong, Viét Nam.
4 | Phong 019
Branch of Red Circle Co., 2614 Tran Nguyen Han, An Bien Ward, Hai Phoyg
Ltd in Hai Phong City, Vietnam. a
Chi nhanh Céng ty TNHH Sé MRA-095A, Pudng ndi bd Khu biét thu Thﬁ
Vong Tron Do tai Hung Nguyén, Xa Phung Céng, Tinh Hung Yén,
;| ven 0306182043- | Nam. 7
Branch of Red Circle Co., | 023 No. MRA-0954, internal road of Thuy Nguyen Villa
Ltd in Hung Yen Area, Phung C ong Commune, Hung Yen Province,
Vieinam
Chi nhanh Céng ty TNHH 125 Tran Hung Pao, Khu ph 4, Phuong Kinh Bac,
Vf')ng Tron Do tai Bac 0306182043- Tinh Bic Ninh, Viét Nam.
6 | Ninh 024
Branch of Red Circle Co., 125 Tran Hung Dao, Quarter 4, Kinh Bac Ward,
Ltd in Bac Ninh Bac Ninh Province, Vietnam.
Chi nhanh Céng ty TNHH 15 La Van Céu, Phuong Viing Tau, Thanh phd Hb
Vc')r:g Trén Dé tai Ba Ria 0306182043. Chi Minh, Viét Nam.
7 |- Ving Tau 012
Branch of Red Circle Co., 15 La Van Cau, Vung Tau Ward, Ho Chi Minh city,
Ltd in Ba Ria - Vung Tau Vietnam.
Chi nhénh tai Binh Duong 0306182043. 508 Céach Mang Théng Tém,' Phuong Thi Dau Mét,
8 | Cong ty TNHH Vong 011 Thanh ph6é H6 Chi Minh, Viét Nam.
Tron Bé
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Branch in Binh Duong of

508 Cach Mang Thang Tam, Thu Dau Mot Ward,

Red Circle Co., Lid Ho Chi Minh city, Vietnam.
Chi nhénh Céng ty TNHH 128 Hai Ba Trung, Phuong Ninh Kiéu, Thanh phd
Vong Tron D6 tai Can bt Cén Tho, Viét Nam.
9 | Tho 017
Branch of Red Circle Co., 128 Hai Ba Trung, Ninh Kieu Ward, Can Tho City,
Ltd in Can Tho Vietnam.
Chi nhanh Céng ty TNHH S6 155 dwong Ung Vin Khiém, t6 11, khém Déng
Vong Tron Do tai An Thanh, Phudong Long Xuyén, An Giang, Viét Nam.
10 Giang 0306182043-
Branch of Red Circle Co., | 020 No. 155 Ung Van Khiem Street, Group 11, Quarter
Ltd in An Giang. Dong Thanh, Long Xuyen Ward. An Giang,
Vietnam.
Chi nhanh Céng ty TNHH S6 1347 Pudng Nguyén Ai Qubc, Khu phd 12,
L xzing Tron Do tai Bong 0306182043- Phudng Tam Hiép, Tinh Pong Nai, Viét Nam.
Branch of Red Circle Co., pel No. 1347 Nguyen Ai Quoc Street, Group 12, Tam
Ltd in Dong Nai Hiep Ward, Dong Nai Province, Vietnam.
Chi nhanh Céng ty TNHH 30/2 Ap Bac, Phudng Pao Thanh, Tinh Déng Thép,
V"ong Tron D6 tai Tién G306 1eaas. | Vigt Nam.
12 | Giang. 022
Branch of Red Circle Co., 30/2 Ap Bac, Dao Thanh Ward, Dong Thap
Ltd in Tien Giang. Province, Vietnam.
Chi nhanh Céng ty TNHH Tang 2, Tang 3, s6 103 Tran Huy Liéu, Phudng Phu
V(‘)n% Tron Do tai Phi AT, Nhuén, Thanh phé Hb Chi Minh, Viét Nam.
13 | Nhuén.
Branch of Red Circle Co., Hab 2nd Floor, 3rd Floor, No. 103 Tran Huy Lieu, Phu
Ltd in Phu Nhuan. Nhuan Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam.
Chi nhanh Cong ty TNHH S6 99 dudng 3 thang 2, Phudng Rach Gi4, Tinh An
Vf‘)ng Tron Do tai Kién 0306182043- Giang, Viét Nam.
14 | Giang. 027
Branch of Red Circle Co., No. 99, 3/2 Street, Rach Gia Ward, An Giang
Ltd in Kien Giang. Province, Vietnam.
Chi nhanh Céng ty TNHH S6 6A Nguyén Chanh, Phuong Nha Trang, Tinh
y ;gzg Tron 6 tai Khanh 0306182043 Khéanh Hoa, Viét Nam.
Branch of Red Circle Co., i 6A Nguyen Chanh, Nha Trang Ward, Khanh Hoa
Litd in Khanh Hoa. Province, Vietnam.
Chi nhanh Céng ty TNHH S6 28 dudng Luong Ngoc Quyén, Phuong Phan
V(‘)ngnTrEm Do tai Thai 0306182043- Pinh Phiing, Tinh Thai Nguyén, Viét Nam.
16 | Nguyén 029
Branch of Red Circle Co., No. 28 Luong Ngoc Quyen Street, Phan Dinh
Ltd in Thai Nguyen Phung Ward, Thai Nguyen Province, Vietnam.
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